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Gideon Avni
The Nabataeans in the Negev –
Archaeological Findings, Historical
Interpretation and the Structuring of the
Past in Israeli Research and Literature

Gil Gordon
German Engines and British Engines:
On Agents and Commercial Competition
in Palestine during the late Ottoman
Period

The foundation of Kibbutz Revivim in the 1940s, one
of the first new settlements in the Negev, revealed to
its founders impressive ruins of ancient sites and their
related agricultural fields. It established an immediate
connection between the glorious past and the new
Israeli presence in the region. The explorations of
Nelson Glueck and Abraham Negev, one of the
Revivim settlers and later a leading archaeologist
in Israel, portrayed the Nabataeans as nomads
that emerged from the inner desert, transformed
the wilderness into arable land using sophisticated
water management technologies, and maintained
sustainability in harsh desert conditions. This article
evaluates the research paradigm that placed the
Nabataeans front and center in the construction of the
ancient Negev settlements and and their agricultural
systems. This evaluation is based on the history of
archaeological research in the region from its early
beginnings in the mid19th century to the 1980s, while
incorporating the perspectives of updated research of
the past three decades. The added presentation of
the Nabataeans in modern Hebrew literature and art
reflects another aspect of the imagined connections
between past and present. In a broader context,
the history of research on the Nabataeans in the
Negev reflects the complex connections between
archaeology and nationalism, and the development
of academic research in keeping with questions of
national identity and the preferences of individual
researchers.

The increase in imports from the West to the Levant
during the late nineteenth century included not only
products for personal consumption, but also machines
and modern appliances for industrial use. Initially
these were brought by the colonists for their own use,
but following the region’s development they became
openly available on the market. The demand created
commercial competition between western importers,
a phenomenon that up to date has been overlooked
by researchers. The article endeavors to cast light
on the arrival and diffusion of a specific product:
the Kerosene engine. The device, known also as
the four-stroke combustion engine, was the epitome
of western progress. It was invented in Germany
in 1876 and during the 1880s was mass produced
there, and later in Britain, rendering the steam engine
obsolete. In Palestine it was first installed in 1895 as
part of a modern irrigation system, ushering in a new
technological era in the country.
The paper aims to show how long it took the new
technology to find favor among the locals and to present
its pace of diffusion; to describe the background and
experience of the commercial agents and the patterns
of their competition; to list the European companies
whose engines were sold in Palestine and finally to
present the special circumstances under which the
Germans took the lead in the market, pushing aside
British motors throughout Syria.
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Devorah Giladi and Yossi Goldstien
‘Curse Hebron, Oh My Soul!’: Coverage of
the 1929 Riots as a Campaign Against the
Old Yishuv
The violent events that occurred in Palestine in
1929 were an unprecedented shock for the Yishuv.
Contemporary Yishuv newspapers indicate a focus
not on the tragedy itself but rather on distinguishing
between two groups: the New Yishuv and the Old
Yishuv. The main victims of the riots, members
of the Old Yishuv, sustained accusations, curses,
and criticism for not having defended themselves.
The newspapers of the New Yishuv sharpened the
distinctions between these groups and framed the
story not as a tragedy of the Yishuv but rather as
one group’s failure versus another’s success – the
slaughtered versus the heroes. The Old Yishuv’s
weakness was highlighted to associate the tragedy
and the threat that it posed with one group as
opposed to with the entire Yishuv. By examining the
impact of a number of commemoration activities
on the memory of the victims, this article clarifies
whether in historical memory the framing of the
riots as pertaining to a certain group was successful.
Exploring this topic also teaches us about the
intensity of the hostility toward the Old Yishuv at the
end of the 1920s.

Efrat Seckbach
The Gender Discourse of Bereavement in
1948: ‘Mother Language’ and ‘National
Language’ in the Writings of Bereaved
Parents in Memorial Books for the Fallen
in the War of Independence
Extensive commemorative literature has been written
about the fallen in the War of Independence. The
article examines the interrelationship between the
national language of mourning – ‘national language’
– and the private expressions of mourning – ‘mother
language’ – and their significance for the values and
social perceptions of Jewish society in the country
during the state’s first years. The words of the bereaved
parents in memorial books show that for the most part,
men and women alike used both ‘national language’ as
well as ‘mother tongue’ in their writing, sometimes as

part of a dialogue and a process of reconciliation and
sometimes as part of a conflict between national and
private rhetoric. The memorial books gave expression
to the private voice, which is usually marginalized
within the national space and made it possible to
shape the language of bereavement “from below”. In
addition, the use of the ‘national language’ enabled
women, who were usually excluded from the public
arena, to express their feminine voice in the national
space. Through the use of the ‘mother language’, the
bereaved fathers gained presence in the private space
and the opportunity to express paternal heartbreak.
The memoirs of the War of Independence show that
‘mother language’ was adopted by the nation as a
legitimate language and offered a complementary story
to the national story.

Oded Heilbronner and Kobi Cohen-Hattab
Mamlakhtiyut and a National Archive
in Israel: Theory, History and Practice,
1948–1955
The article discusses the question of why the Central
Zionist Archives (CZA) the institutional archive that
served the two main pre-State infrastructures, the
Zionist Organization and the Jewish Agency, was not
transformed into a State Archive in 1948, despite the
suggestion of its directors. Instead, a new institution,
the Israeli state archives (ISA) was established with a
new foreign director from New York.
We try to answer this question from three perspectives. The first, the theoretical-historical background,
discusses the importance of the state archive in the
modern state, particularly in the establishment of
an industrial nation-state. The second perspective
examines the case of Israel, focusing on the processes that led to the establishment of the ISA in
the late 1940s and early 1950s. Here two central
issues are studied: first, the failure of the directors of
the CZA – the country’s oldest and most prominent
institutional archive at the time of Israel’s establishment – to recast it as Israel’s national archive; second,
the ISA’s activities during the state’s nascent years.
The paper’s final perspective discusses the ISA’s
establishment in light of the concept of Israeli
mamlakhtiyut, a fundamental concept that shaped
the character of the state in its early years.
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Eldad Brin and Dov Nutkevitch
A Security-oriented Agenda versus a
Civilian-oriented Agenda: The Attitude of
State Authorities toward the Israeli Section
of Bet Safafa, 1949–1967
The Muslim-Arab village of Bet Safafa, extending
on both sides of the Jerusalem-Jaffa railway south
of Jerusalem, was mostly taken over by Arab forces
during Israel’s War of Independence. It was later
divided following an Israeli-Jordanian agreement
which left this section of the tracks in Israeli hands.
Contrary to the agreement, Israel allowed the
civilians in the part of the village under its control
to remain in their homes. The northern section of
Bet Safafa, including a few hundred residents, thus
came under Israeli sovereignty and in 1952 came
under the jurisdiction of the Jerusalem Municipality.
The uniqueness of Bet Safafa lies in the fact that it
was the sole Arab neighborhood on the Israeli side
of divided Jerusalem. Alongside the ethnicity of its
residents was its sensitive location near the border.
Both factors led to a continuous effort on behalf of
Israel’s military and civilian authorities to contain Bet
Safafa by imposing limitations on its residents on the
one hand, and accommodating their pressing needs
on the other.

Meir Chazan
Mapai and the “Espresso Generation”
Controversy
The summer of 1960 was a brief interval of innocence
and grace in public life, bracketed by the capture of
Adolf Eichmann and his delivery to Israel on May 23,
and the eruption of the Lavon affair in September. For
one short moment, it seemed as though the country
had finally attained its promised permanent respite,
the normality that it had been coveting since the days
of Pinsker and Herzl. The multifaceted and elusive
profile of Israel’s “espresso generation” is derived,
to no small extent, from the nature of the man who
coined the term, Arthur Koestler. This article focuses
on the way Israel’s cultural reality in the early 1960s
was reflected in the Mapai political constellation.
The discussion in the Mapai Central Committee on
June 30, 1960, began with a lecture by the chair of
the party’s committee for youth affairs, Member of
Knesset Yizhar Smilansky. On the other side, BenGurion expected the young to continue, perpetually,
to shoulder the “tasks of the generation” – heading to
the Negev and the Galilee, for example, and assuming
all the other roles that would take a cruel toll on
their personal comfort. And if the young remained
unconvinced, unenthusiastic, and dispassionate, it
would be necessary to impassion them and infect
them with the same great pathos.

תיקוני
למחברים
טעויות
והערות
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. אצטדיון רמת גן הוקם מאוחר יותר.תל אביב
.תודה לצבי גינזברג

 (טבת תשפ"ב) למאמר של אודי כרמי180 תיקון טעות לקתדרה
:ואמיר בן־פורת
1950 ליד התצלום מן המשחק בין נבחרות ישראל וטורקיה בשנת
 אך,) נכתב בטעות שהוא התקיים באצטדיון רמת גן129 '(עמ

